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XVIII դարի Հաւ ազգս: յին֊ազատագրական շարժման պատմության՝ կարե-
վորագույն վավերագրերից է 1792 թ. Լոնդոնում լույս տեսած Հովսեփ էմինի 
«Իմ կյանրը և արկածները)/ գիրթը՛' Ւր գաղափարախոսությամբ, գրելաձևով և 
օտարալեզու շարադրանքով XVIII դարի մեր մեմուարային գրականության 
այդ եզակի նմուշի մտահղացման և երևան գալու պատմոլթ ւոլնը, իր իսկ• 
էմինի խոստովանությամբ, անքակտելիորեն կապված է Կալկաթայի գերա-
գույն դատարանի անդամ, նշանավոր արևելագետ, իրավագետ, 1770-ական 
թթ. Անգլիայում ընտրական սիստեմի դեմոկրատացման համար մղվող պայ-
քարի գործուն մասնակից քհիլյամ Ջոնսի հետ։ Ջոնսի գործունեությանը և հա-
յացքներին մոտիկից ծանոթանալը օգնում է պարզաբանելու էմինի կյւսնքի 
վերքին տարիներին վերաբերող որոշ Հանգամանքներ, անգլիական ււադիկա-
ւիղմի նորագույն դրույթներին էմինի տեղյակության աղբյուրները և նրա• 
Հուշապատումի ստեղծման պատմությունըւ 

քհիլյամ Ջոնսը (1746— 17Տ4) ծնվել է Լոնդոնի համ ալսա րան ի • մա թեմա-
տիկայի դասախոսի, Թագավորական ընկերության2 անդամի ընտանիքում) 
Սովորել է Հարրոոլի փակ դպրոցում, այնուհետև Օքսֆորդի համալսարանում: 
Հենց այստեղ էլ նա սկսել է հետաքրքրվել արևելագիտությամբ և կարճ ժամա-
նակում տիրապետել է պարսկերեն և արաբերեն լեզուներին: Համալսարանն՛-
ավարտելուց հետո Ջոնսը իրավագիտություն է ուսումնասիրել, միևնույն ժա-
մանակ չի թողել իր արևելագիտական հետազոտությունները։ նրան հանձնա-
րարվել է Դանիայի թագավոր Քրիս տի ան VIII֊ի համար թարգմանել «Նադիր 
շահի պատմությանЯ պարսկերեն ձեռագիրը: Այնուհետև նա գրել է (ГՊարսկէ֊ 
րեն լեզվի քերա կանոլթյոլնը»: 1772 թ. Ջոնսը ըն տրվում է Թագավորական 
ընկերության անդամ և նրա առջև բացվում են քչերին մատչելի Սեմյոլել Հ ո ն ֊ 
սոնի գրական ակումբի դոներըւ Այստեղ նա հանդիպում է 0. Գոլդսմիթի, 
Ջ- Ռեյնոլդսի, է. Բերքի, Դ, Գարրիկի և այլ նշանավոր անձանց հետ: 

Երիտասարդ հասակից արդեն Ջոնսը դրսևորել է հայացքների անկախու-
թյունւ Նրա երիտասարդությունը համընկավ բոլրժոլական ռադիկալիզմի վե-
րելքին։ Ջոնսը սահմանադրական միապետության, քաղաքական ազատու-
թյունների կողմնակից էր, Լոկկի և Միլտոնի երկրպագուն: Նա առաջ քաշեց 
ժողովրդական աշխարհազորի գաղափարը, որը չափազանց համարձակ էր 
նույնիսկ իր համախոհների համար: 

Ռեֆորմի շարժման պատմության մեջ Ջոնսը մտավ «Պետական կառա-
վարման սկզբունքներըя պամֆլետով[3» Բենջամեն Ֆրանկլինը, որին Ջոնսը 
Փարիզում ծանոթացրեց իր աշխատությանը, համաձայն էր նրա շատ դրույթ-
ներին: 1776 թ. հիմնված «гՍահմանադրական ինֆորմացիայի ընկերությունըV 

1 ТИе ԱГе апс! АсЬегПигев օք ЛоверЬ Ет1п ап Агтеп1ап, итМ1еп 1п Еп§ИбЬ Ьу 
Ы т ք . Լօոճօո, 1/92 (այսո^եաե՝ Ше оГ յ . ЕтШ. մեջբերումները 1918 թ. վերա֊ 
Հրատարակությունից ի 

2 թ՛ագավորական ընկերությունը հիմնադրվել է 1758 թ. որպես ճշգրիտ գիտությունների 
ակադեմիաւ 

3 V/. յ о п ее. ТИе рппс1р1ев оГ а §оуегптеп1 1п а йЫо^ие Ъе1шееп а депИетап 
ап(1 а {агшег. Լ օ ո ճ օ ո , 1782. 



2 Մ. Մ. Ասլանյան 

10 ООО տպաքանակով հրատարակեց և ձրիաբար տարածեց Ջոնսի պամֆլե-
տը։ Երբ այն լույս տեսավ, հրատարակիչը դատական պատասխանատվության 
կանչվեց։ Դատավարության ժամանակ Ջոնսին մեղադրեցին «հեղինակ*ու-
թյ".լնների տապալմանս մեջ։ Սակայն դատը միայն նպաստեց նրա պամֆլետի 
հա ՀՈ ղուրանը, որը ինը վերահրատարակություն ունեցավ։ Ջոնսը պահան-
ջում էր ընտրական իրավունք տալ բոլոր քաղաքացիներին՝ կոչ անելով ժողո-
վըրդին զինվել սեփական իրավունքները պաշտպանելոլ համար և պայքարել 
с՛մի խումբ լորդերի ու հարուստների դեմ», որոնք իրենց են ենթարկել թագա-
վորին և պառլամենտը4է Իր «Պառլամենտի ռեֆորմի մասինս ճառում (1782 թ.) 
Ջոնսը պահանջել է ընտրական իրավուն քները ընդլայնելու միջոցով ոչնչաց-
նել ֆեոդալիզմի մնացուկները5ւ 

Անգլիական սահմանադրական միապետության կողմնակից լինելով հան-
դերձ, Ջոնսը գտնում էր, որ այն էական բարեփոխությունների կարիք ունի։ 
Նրա ողջ համակրանքը ապստամբած ֆրանսիացիների և ամերիկացիների 
կողմն էր, որոնք, ըստ նրա, «զինվել են բոնատիրական լծից աղատվելու 
համար»։ «Ես ամբողջ հոգով հաջողություն եմ ցանկանում ֆրանսիացինե-
րին,— գրել է նա 1791 թ., — և հանգիստ հոգով կհեռանամ այս աշխարհից, 
եթե տեսնեմ բոլոր բռնակալությունների վերջը»6։ Երբ պառլամենտական ընտ-
րությունների ժամանակ Օքսֆորդի կողմից առաջադրվեց Ջոնսի թեկնածու-
թյունը՝ հաղթեց նրա մրցակիցը։ նրա կենսագիրը այն կարծիքին է, որ Հոնսր 
որոշ թվով ձայներ կորցրեց իր քաղաքական հայացքների պատճառով՛։ Այդ 
պարտությունից հետո Ջոնսը որոշեց մեկնել Հնդկաստան՝ Բեն գալի գերա-
գույն դատարանի անդամի պաշտոնով։ 

Հնդկաստանը նրան գայթակղում էր երկու նկատառումով։ նա հնարավո-
րություն էր ստանում խորանալ արևելագիտական իր հետազոտություններում 
և ձեռք բերել նյութական և պաշտոնեական անկախություն։ Մեկնելով Հնդկաս-
տան Ջոնսը կազմել էր արևելագիտական հետազոտությունների ընդարձակ 
ծրագիր։ նրա մեջ մտնում էր Հնդկաստանի պատմության, աշխարհագրության, 
ճշգրիտ և բնական գիտությունների, ինչպես նաև ընդհանրապես արևելյան 
ժողովոլլւդների պոեզիայի, բարքերի, երաժշտության, կրոնի ուսումնասիրու-
թյունը։ 

Հնդկաստանում ապրած տարիները նրա համար շատ բեղմնավոր եղան։ 
Արևելքի մշակույթը պեղելոլ փորձեր արվել էին նրա ժամանելուց առաջ էլ, 
սակայն Ջոնսը նոր շունչ տվեց այդ գործին, շատ շուտով գալով այն եզրա-
կացության, որ արևելագիտական հետազոտությունների իր ծրագիրը մի մար-
դու Ուժերից վեր է և հնարավոր է իրագործել միայն «շատերի միացյալ 
ջանքերով»։ նա մտահղացավ ստեղծել Արևելագիտական հետազոտությունների 
ընկեր г ւթյուն, ււրի առաջին նիստը տեղի ունեցավ 1784 թ. հունվարի 15-ին։ 
Ջոնսը ընդգծում էր Ընկերության պրագմատիկ նպատակադրումը։ Եվրոպա-
ցիները իրենց ազատ ժամանակը կարող են տրամադրել Հնդկաստանի օրենք-
ների, կրոնի, գրականության, պատմության, լեզուների, ,բնական հարստու-
թյունների ուսումնասիրությանը, ինչը, վերջին հաշվով, պետք է նպաստեր 
նոր կայսրությունը կառավարելու մեթոդների կատարելագործմանը։ Դա գի-
տակցում էին նաև նահանգապետ Ու. Հաստինգսը և բոլոր նրա հետնորդները 
(Մտկֆերսոնը, Կորնոլոլիսը, Շորը և մյուսները), որոնք հանդես եկան ընկե-
րության հովանավորողների դերում։ 

Ընկերությունը սկսեց հրատարակել «Ասիական հետազոտություններ» 
ամսագիրր։ Դա առաջին եվրոպական ամսագիրն էր, որը տպագրում էր հնդիկ 
գիտնականների աշխատությունները։ Այն Եվրո պայում համ ընդհանուր ոլշսւ-

4 Т11е Ա'0Ր1{Տ օ ք Б1г V . Лопев, 6 УО^, Լ օ ո մ օ ո 1799, V. IV, р. 569 576. 
5 Նույն տեղում, էէ 714— 724։ 

, 6 նույն տեղում։ 

" Տ. N. М и к Ь е г ] е е - Տ1ր ТУППат ^пев : А Տւսժյք 1ո Е^'ЧеешК-сегИигу ВП-
Ատհ ЛиЦийеБ ! օ 1ոс1:а֊ СатЬти^е , 1968, р. вв. 
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գրուի յան արժանացավ: Հույս ընծայվեցին նրա բոլոր համարների թարգմա-
նուի յււլններր եվրոպական լեզուներով: 

Տասր տարիների ընթացքում Ջոնսը շատ ուժ գործադրեց Ընկերությունը 
պահպանելու համար: Դ ա հեշտ չէր: Հնդկաստանում ապրող անգլիացիների 
մեծ ւէս/սին Ընկերության գործոլնեոլթյոլնը չէր հետաքրքրոլմ: Նրանց զբաղեց— 
и ու Ա էին նորությունները պատերազմի, Ի՚իփոլ Սուլթանի մասին, առևտրա-
կան գործարքները և այլն: Եվ թեև Ընկերության անդամների թիվը 1792 թ. 
'.ասեք էր 11(յ֊ի, նրա նիստերին սովորաբար ներկա էր լինում 15 մարդուց ոչ 
ավելիւ Սակայն կրթված մարդկանց այդ փոքրաթիվ խումբը հսկայական գործ 
կաս/արեց: Ինդո քո դիա յի սկզբնավորումը սովորաբար կապում են Ընկերու-
թյան ստեղծման հետ, և Ջոնսը համարվում ՛է «ին դո լո գի ա յի հայրը»: Դասա-
գրքերում նա մասնավորապես փառաբանվում է հնդեվրո սլա կան լեզուների 
ծագման րնդՀանրոլթ յան Հայտնագործության, «Սակունտալա փ» թարգմանու-
թյան ու եվրոպացիներին սանսկրիտերեն գրականության հետ ծանոթացնելու 
Համ ար: 

Սկզբնասլես Ջոնսին քիչ էր Հետաքրքրում լեզուների ուսումնասիրությունը 
որսլես այղպիսին: Նրա "Պ ա րսկերեն լեզվի քերականոլթյունրյւ պետք է ձեռ-
նարկ ծառայեր արևե/քում գտնվող անգլիացիների համար: Իրավաբանական՛ 
գործունեությունը Հնդկաստանում ստիպեց նրան ուսումնասիրել և սանսկրի-
տերենր: Սակայն ուսումնասիրելով այն, նա անմիջապես գնահատեց այգ 
լեզվի ճկունությունն ու հարստությունը և ի հայտ բերեց նրա նմանությունը 
ուրիշ եվրոպական լեզուների Հետ: «Սանսկրիտերենը,— գրել է Ջոնսը, — չնա-
յած նրա հնագույն լինելուն, արտառոց կառուցվածք ունի, ավելի կատարյալ, 
քան հունարենն է, ավելի հարուստ, քան լատիներենը և ավելի նրբաճաշակ, 
քան որևէ մի այլ լեզու: Ուսումնասիրելով բոլոր երեքի բառերը՝ լեզվաբանը 
չի կարող չհամոզվել, որ նրանք բոլորն էլ առաջացել են մի ընդհանուր ար-
մատից, որը երևի այլևս գոյություն չունիմ: Այս հաճախ կրկնվող հատվածը 
հենց համարում են պատմական լեզվաբանության սկիզբը: Ջոնսը, իհարկե, 
առաջինը չէր, որ նկատեց այդ լեզուների նմանությունը, սակայն նա իր 
Հայտնագործությունը կատարել է անկախ իր նախորդներից և առաջինն է 
հրապարա՛կել այն: Նա բացահայտել է նաև Հնդկական և հունական դիցա-
բանության մեջ եղած ընդհանրությունը և գրել, որ այդ ժողովուրդները «երկըր֊ 
IIլագել են նույն աստվածներին տարբեր անունների տակտ: 

Ուսումնասիրելով Հնդկաստանի պատմությունը, Ջոնսը ճշտեց բազմաթիվ 
փաստեր, աշխարհագրական տեղանուններ, բնակավայրերի Հնագոլյն անուն-
ներ: է՛ր գործընկերների հետ նա վերծանեց շատ հին արձանագրություններ։ 

Ջեյմս Ստյոլարտ Միլը քննադատել Է Ջոնսին Հնդիկների մասին նրա 
ունեցած իբրև թե չափազանցված պատկերացումների համար: Իր «Բրիտանա-
կան Հնդկաստանի պատմության3) մեջ նա գրել Է, որ արևելագետը, իբր, ունե-
ցել Է պատրանքներ և որ Հնդկաստանի մասին նրա դատողություններին պա-
կասել Է քննադատական վերաբերմունքը, որ արաբների և հնդկացիների 
կյանքի նրա նկարագրությունները գերազանցում են «վայրենիների երջանկու-
թյան և առաքինությունների ռուս и ո յա կան գովերգություններինЯ9: Նրա կար-
ծիքով Ջոնսը պարտություն Է կրել Հնդկաստանի պրոբլեմների լուծման հար-
ցում: Միլը գտնում Էր, որ Ջոնսի դատողությունները ճանապարհ հարթեցին 
Արևելքի մասին ռոմանտիկական պատկերացումների տարածման համար: 

Ջոնսի կենսագիր Մոլքերջին Միլի քննադատական դիտողությունները բա-
ցատրում Է նրանով, որ ռոմանտիզմի դարաշրջանից հետո, երբ ռոմանտիկ-
ները իրենց հայացքը դարձրել Էին գեպի «սպիրիտոլաբ Հնդկաստանը, Բեն-

8 Е. յ . Н о Ь в Ь а ж г п . ТЬе А§е օք Кеуо!иНоп, Еигор^- 1/89-1848, Լ օ ո ւ ՚ օ ո , 1962 
р. 236. 

• յ . Տ. М П 1 . ТЬе Н ы о г у օք ВПИвЬ 1пЙ1а. V. II, Լ օ ո ճ օ ո . 1818. р. 138-140., 
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ւոամի և Միլի- նման ռացիոնալիստները բնականաբար երես դարձրին այդ 
երկրից10' 

Կարծում ենթ, որ Միլը Հանդես է եկել ոչ այնքան որպես հակառոմանտի-
կական տրամադրությունների կրող, որքան որպես անգլիական աոևտրաար. 
դյոլնաբերական բուրժուազիայի գաղափարախոս։ Իր գրքում Միլը ձգտել է 
փառաբանել Հնդկաստանի բրիտանական կառավարումը և այդ պատճառով 
իր առջև խնդիր չի դրել գովերգելոլ տեղական ժողովրդի մշակույթը, բարքերը 
և սովորույթները: Ընդհակառակը, նրա աշխատության մեջ միտում կա լռու-
թյան մատնել և կամ նսեմացնել իրենց՝ հնդիկների բոլոր նվաճումները։ Մի-
լը այն կարծիքին էր, որ Հնդկաստանի՚ պատմության հետազոտությունը պետք 
է ծառայի Բրիտանիայի այնտեղ վարած քաղաքականության խնդիրներին: 
«նրա «Հնդկաստանի պատմությունը» — գրել է Վինոգրադովը, — աչքի է ընկ-
նում գիտական ցածր մակարդակով։ Միլը Հնդկաստանում չի եղել, չի իմա-
ցել երկրի լեզուները և ծանոթ չէր հնդկական սկզբնաղբյուրներին։ նա այն 
կարծիքին էր, որ ինֆորմացիայի առատությունը կարող է խոչընդոտ հանդի-
սանալ պատմաբանի համար, որ պետք է մշակել փիլիսոփայական և ոչ փաս-
տական գիտելիքներ»^։ Միլը պնդում էր, որ երբ անգլիացի!/երր ղավթել են 
Հնդկաստանը, նրա ժողովուրդները ըստ էության բարբարոսական վիճակից 
դեռ դուրս չէին եկել։ Անգլիացի գաղութարարներին նա պատկերել է որպես 
քաղաքակրթություն տարածողների և արդարացրել նրանց բռնությունները; 
Մինչդեռ Ջոնսը պատկանել է այն առաջադեմ, լուսավորյալ անգլիացիների 
թվփն, որոնք ազատ էին ռասայական նախապաշարումներից, ինքնագոհ գո-
ռո զամ տոլթ յունից։ 

Գիտական անաչառությունը նրան բերել էր այն համոզման, որ Հնդկաս-
տանը գերազանցում է Եվրոպային մտքի շատ ասպարեզներում: նա բարձր 
էր գնահատում հին հնդկական գրական հուշարձանների գեղարվեստական ար-
ժանիքները, գտնում էր, որ Կալիդասան հավասար է Շեքսպիրին և՛՝ որպես 
դրամատուրգ, 1ւ որպես պոետ։ 

Սանսկրիտերեն գրականության Ջոնսի թարգմանությունները կարդացել է 
Ան գլի այի գրողների մեծ մասը, և դրանց ազդեցությունը ակնհայտ է ռոման-
տիկ պոետների ստեղծագործություններում (Շելլի, Թեննիսոն)։ Բայրոնը բադ-
ւիցս վկ՚՚՚յ՚՚՚կ՚՚ւել է Ջոնսի աշխատությունները։ Ջոնսի երախտիքը նրանում 
կ. ո ր նա հետաքրքրություն արթնացրեց դեպի հնդկական գրականությունը։ 
оՇնորհիվ Ջոնսի աշխատությունների և թարգմանությունների Եվրուղան աոա-
•՝ին անգամ պատկերացում ստացավ սանսկրիտերեն գրականության որոյ 
գանձերի մասին, — դրել է Ջավահարլալ Ներոլն, — Հնդկաստանը պարտական է 
Ջոնսին և ուրիշ այլ եվրոպացի գիտնականների, որոնք ի հայտ բերեցին նրա 
անցյալի գրականությունը»12։ 

Ջոնսը կիսել է Վոլտերի հիացմունքը արևելյան կուլտուրայի և «արևելյան 
իմաստության» վերաբերյալ։ նա կարծիք է հայտնել, որ Պլատոնը և Պյութա-
գորասը իրենց փիլիսոփայական գաղափարները փոխառել են Հնդկաստանից, 
որ նյուտոնի ողջ տեսությունը կարելի է գտնել «Վեդաներում»: Ջոնսը ցույց 
տ մեց, որ Հնդկաստանը կանխել է եվրոպային թվաբանության, երկրաչափոլ-
թյււն և տրամաբանության ասպարեզներում, որ Հնդկաստանր կարոդ է հպար-
տանալ երեք հայտնագործություններով՝ հաշվարկման տասնորդական հա ֊ 
•մակարդով, շախմատով և քերականության մասին գիտությամբ'•'« 

Սակայն Ջոնսը այն կարծիքին էր, որ եթե Ասիան գերազանցում է Եվրո-
պային երևակայության ոլորտում, ապա «բանականությունը և ճաշակը եվ-

10 Տ. N. М ս к հ е г յ' е е- Ор. сИ„ р. 111. 
11 К. Б. В и н о г р а д о в . Очерки английской историографии нового и новей-

шего времени. Л., 1969, с. 20. 
•2 Д ж . Н е р у . Открытие Индии. М., 1955, с. 338. 

18 \\'. յ о ո е տ. 'Оп 1Ье 1пс!1ая §аше օք շհօտտ.—Аз!аИс КеасагсЬеБ, у. II, р 159. 
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րոպական մտքի առավելություններն են կազմում»՝'*։ "Ասիան պատկերացում 
անդամ չի ունեցել ազատության մասին, մարդկային իմաստության այդ մե-
ծագույն նվաճումը իր մարմնավորումն է գտել բրիտանական սահմանադրու-
թյան մեջս։ Ջոնսը գտնում էր, որ Հնդկաստանը և Ասիայի մյուս ժողովուրդները 
հաջողություններ են ունեցել մարդկային մշ ակոլյթի շատ ասպարեզներում, 
հատկաս/ես դրականության և փիլիսոփայության մեջ, սակայն հետ են մնացել 
կառավարման բավարար կարգ ստեղծելու հարցում։ ժողովուրդներն այստեղ 
ե՚րբեր բազարական ազատություններ չեն ունեցել և կառավարվել են բացար-
ձակ միապետոլթրսմր։ նա երազում էր Հնդկաստանում տեսնել բրիտանական 
կաոավարչաձե, որր ղ՛եկավարվեր հնդկական քաղաքացիական օրենքներովг 

Իր կյանքի վերջին տարիներին Ջոնսը զբաղված էր Հնդկաստանի օրենք-
ների թարգմանությամբ, սակայն մահը խանգարեց ավարտել այդ գործը։ 

Կալկաթայոլմ Ջոնսը հեոոլ էր մնում տեղի անգլիական միջավայրից։ 
Իր աղատ ժամանակի մեծ մասը նա անց էր կացնում բրահմինների հետ, զրու-
ցելով հնդկական գրականության, փիլիսոփայության և դիցաբանության մա-
սին և հաղորդակից անելով նրանց եվրոպական մտքի նվաճումներին։ Այս 
առումով Ջոնսր սւարրերվռւմ էր մյուս անգլիացիներից, որոնք այն կարծիքին 
էին, որ անգ/իական կառավարող դասը իր վարկը պետք է բարձր պահի՝ 
խո։յ,ւ տալով րնի/լների հետ շփվելուց, ս/արփակվելով սեփական շրջանա-
կում, առնչվելով միայն բարձր հասարակության հետ»]5; Ջոնսը բարեկամա-
կան կա и/եր հաստատեց տե՛լի գիտունների հետ, որոնցից էին սանսկրիտերենի 
նրա ոլսու ցիչ-Ռամբլոլ խանը, անվանի պատմաբան Գոլլյամ Հոլսեյնը և 
ուրիշն եր։ 

Ջոնսր նււ/ատակադրվել էր մինչև Անգլիա վերադառնալը լինել Չինաստա-
նում և Ամերիկաչում։ նա երազում էր Անգլիա վերադառնալ Պարսկաստանի և 
Ր՚ոլրբիայի վրա յով ւ Սակայն Կալկաթա յի կլիման քայքայեց նրա առողջու-
թյունը։ 1794 թ. ապրիլին Ջոնսը վախճանվեց։ Նրա թաղման արարողությունը 
շատ հանդիսավոր էր։ Ֆորտ Ոլիլյամից թնդանոթի համազարկեր տրվեցին։ 
Հնդկաստանում և Անգ/իայում շատերը սգացին նրա մահը։ 

Ջոնսի Հնդկաստան ժամանելուց (1783 թ,) մեկ տարի հետո, 1784 թ. 
երկարատև շրջագայություններից Կալկաթա վերադարձավ և Հովսեփ էմինը։ 
Կես տարի անց նա արդեն հաղորդում էր յոնդոնյան իր բարեկամուհի էլի-
զարեթ Մոնտեգյոլին, որ համարյա ամեն օր լինում է սըր Ջոնսի տանը և վա-
յելում է նրա իմաստուն հասարակությունը1յ» նրանց ծանոթության հաջորդ 
տասը տարիները երկուսի համար էլ շատ բեղմնավոր եղան։ Ջոնսը իրակա-
նացրեց արևելագիտական հետազոտությունների իր ընդարձակ ծրագիրը, իսկ 
էմինը գրեց և Լոնդոնում հրատարակեց իր հուշերի գիրքը։ 

Ըստ երևույթին էմինր ծանոթացել էր Ջոնսի հետ այն ժամանակ, երբ ջա-
նում էր վերականգնվել Արևելահնդկական ընկերության բանակի իբ ծառա-
յության մեջ։ Նրա ՛առաջին հայցը՝ ուղղված նահանգապետ Մաքֆերսոնին, 
թվագրված է 1784 թ. ապրիլի 14-ով։ Այդ ընթացքում նա ստիպված է եղել 
иդիմել նաև գերագույն դատարանին, ուր ծառայում էր Ջոնսը։ 1785 թ. օգոս-
տոսին էմինը գրել է Մոնտեգյոլին. «Պարոն Մաքֆերսոնը շատ է ջանում պաշտ-
լյ/անել իմ շահերը... նրան ոգնում է նաև սըր Ու. Ջոնսըյ) 

էմինր չէր կարող հենց առաջին պահից չգրավել Ջոնսի ուշադրությունը։ Մի 
տեղաբնակ, որը ոչ միայն երկար ժամանակ ապրել էր Անգլիայում, այլև սո-
վորել էր ՛՜անդլիական դպրոցում, այնուհետև Վ՚՚զիչի նշանավոր ռազմական 
ակադ՛ե՛միայում, մասնակցել էր Անգլիայի եվրոպական պատերազմներին, 
որը ծանոթություններ էր հաստատել անգլիական մտավորականության և ազ-

14 ЛБ1а11с КсвсагсЬсв, ТЬе Эесопй Օւտօօւստօ, V. I, р. 407. 
15 Д ж. Н е р у . Указ. соч., с. 322. 
'« ЫГе оГ յ . Е111111, р. 4Я6. 
•17 Նույն տեղում, էշ 480—483։ 
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նըվականոլթյան շատ անվանի դեմքերի հետ: Պարզվեց, րր նրանք շատ ընդ֊, 
հանուր ծանոթներ ունեն։ 

էմինը, իր բնազդական հակումով դեպի ակնառու ինտելեկտի տեր մար-
դիկI Ի դեմս Ջոնսի գտավ մի համախոհի և խորհրդատուի, որը ոչ միայն իր 
երկրի ամենակրթված, առաջադեմ, գիտուն մարդկանցից էր, այլև Հնդկաս-
տանում անգլիական գաղութի զարդը։ «Ես սիրահարված եմ նրա բարյացա-
կամ սրտին և հոգու վեհությանը, — գրել է էմինը է. Մոնտեգյոլին 1788 Д, ամ-
ռանը,—նրա միտքը նման է իմ թանկագին բարեկամ է. Բերքի մտքին, իսկ իր 
նվիրվածությամբ հանդեպ ինձ և սիրալիրությամբ սըր Ջոնսը շատ է հիշեցի 
նոլմ իմ հովանավորոլհի-տիրոլհի Մոնտեգյոլին»1Տ: Ի պատիվ էմինի պետք 
է ասել, որ նա կարողացավ լիապես գնահատել Ջոնսի արժանիքները, գիտակ-
ցել նրա կոլլտոլր-լուսավորական և գիտական գործունեության նշանակու-
թյունը Հնդկաստանում: «Կ ա լկաթ ա յում,— գրել է նա Մ ոնտե գյոլին, — շնորհիվ 
սըր Ու. Ջոնսի անդադրում հետազոտոլթյոլնների, արվեստները և գիտություն-
ները ծաղկում ապրեցին: նա իր երկրի պարծանքն է, այո՛, նա նրա փառքն 
էյ)'1֊: Ջոնսը, ՛կարելի է ասել, իր ավարտին հասցրեց Հ. էմինի քաղաքական 
կրթոլթւան գործը: Մինչև Ջոնսի հետ ծանոթանալն էմինը Անգլիայում ապ-
րած տարիներին արդեն դարձել էր սահմանադրական միապետության և քա-
ղաքացիական ազատությունների կողմնակից և է. Բերքի ու առաջադեմ մտա-
վորականության այլ ներկայացուցիչների հետ ունեցած շփման միջոցով յու-
րացրել եվրոս/ական լուսավորիչների և ան գլիական բոլրժոլական ռադիկա-
քիզմի շատ գաղափարները։ Սակայն Ջոնսն էր, որ նրան ծանոթացրեց 1760— 
70-ական թթ. առավել մարտական քաղաքական տեսություններին։ նրանց 
մտերմությանը նպաստել էր նաև այն, որ լինելով գաղափարի մարդ, էմինը 
հեռու էր առօրյա ճղճիմ հետաքրքրություններից և իր կյանքի իմաստը, գըլ-
խավոր նպատակը հայ ժողովրդի ազատագրության գործին ծառայելու մեջ 
է-ւ տեսնում։ 

էմինի կյանքի պատմությանը և քաղաքական ծրագրերին ծանոթանալուց 
հետո, Ջոնսը գտնում էր, որ նրա անցյալ գործունեությունը արժանի է հիաց-
մունքի և ընդօրինակման։ Մաքֆերսոնին հասցեագրված նամակում Ջոնսը 
գրել է. «Ես ձեզ երախտապարտ եմ էմրհի նկատմամբ ցուցաբերած ձեր բարի 
վերաբերմունքի համար և կխնդրեի նույնը անել այժմ։ Շատերն Անգլիայում 
Ձեզ նույնպես շնորհակալ կլինեն։ Սա հիանալի անձնավորություն է և եթե 
հարկ լինի, նա չի խուսափի մարտի ամենավտանգավոր տեղում գտնվելուցл*0» 

Ջոնսը համակրանքով էր վերաբերվում էմինի քաղաքական ծրագրերին։ 
«Եթե Տեր նպատակն էր մեր սահմանադրությունը փոխադրել Հայաստան, ես 
ի սրտե ցավում եմ ձեր ձախողման համար։ Այդօրինակ ծրագիրը ես համարում 
եմ վերին աստիճանի գովելի, — գրել է նա էմինին»21։ «Կան անգլիացիներ,— 
գրում է էմինը իր գրքի ա ռաջա բան ում, որոնք ուրախանում են և իրենց եր-
ջանիկ են զգում, երբ լսում են որևէ մի ժողովրդի ստրկությունից աղատագրր-
վելոլ մասին։ Երբ նրանց իսկ հայրենակիցները՝ Ամերիկայի գաղութականնե-
րը ապստամբեցին, ցավալով հանդերձ նրանց և մետրոպոլիայի միջև шп-мг 
ցած խզման համար, նրանք իրենց գոհունակությունն էին արտահայտում այЬ 
բանից, որ ամերիկացիները անկախություն նվաճեցինՏ22։ Այստեղ էմինը, 
իհարկե, առաջին հերթին նկատի ուներ Ջոնսին։ 

Ըստ Ջոնսի հայերի համար գերադասելի պետք է լիներ «ազատ քաղաքա-
ցիներիя վիճակը, այդ իսկ պատճառով նա՛ գտնում էր, որ սահմանադրական 
միապետությունն է նրանց համար կա՛ռավարման ամ են ան պատ ակահ ար֊ 
մար ձևը։ 

Նույն տեղում, էշ 4Տ7։ 
Նույն տեղում, էշ 49Տ։ 

2Р Նույն տեղում, էյ 21։ 
Նույն տեղումւ 

22 Նոյն տեղում, էշ I I I ։ 



ՀովսԼփ էմինը և անգլիացի արևելագետ Ոլիլյամ Ջոնսը 79 

Ջոնսի կենսագիրը՝ Հնդիկ անվ անէ գիտնական և քաղա քահան գործէ՝ 
Մոլքերջին, անհետևողականություն է տեսնում այն բանում, որ «անգլիական 
«օրենքների տեղափոխությանը հայկական միջավայր Ջոնսը համ արոս!՝ էր 
ցանկալէ, թեև հայերը նույնպես արևելյան մ է ժողովուրդ են, այնինչ նա չէր 
խրախուսում անգլիական քաղաքական կարգը Հնդկաստան տեղափոխելըЛ23.-
Սակայն համա բո՞ս! էր արդյոք Ջոնսը հայերէն արևելյան ժողովուրդ։ Մենք 
դէսւենք, որ Ջ՚ւնսը ժողովուրդներէ և ցեղախմբերի միջև եղած նմանությունը 
և աարրերաթյոլնը որոշում էր նաև կրոնի, փիլիսոփայության, արվեստէ և ճար֊ 
տարաս/ետութ լան հուշարձանների միշոցով։ 

Ապրելով Հնդկաստանում ավելի քան տասը տարի և բարձր պաշտոն 
զբաղեցնելով գերագույն դատարանում, Ջոնսը հնարավորություն ունեցավ մո-
տիկից աոնչվել հայերի հետ, որոնք Կալկաթայում բարգավաճող գաղթօջախ 
անեին։ էմինից բացի նա ի պաշտոնե շփվել է ուրիշ հայերի հետ ևս։ Ջոնսը 
նամակներից մեկում հիշատակում է իր գրասենյակի <гհայ գրագիրներիX 
(կլերկների), որոնք շնորհիվ պարսկերեն (որը Հնդկաստանի պաշտոնական 
լեզուն էր մինչև 1838 թ.) և անգլերեն լեզուների իրենց իմացության ներգրավ-
վել էին Ընկերության ծառայության տարբեր ոլորտներում։ 

էմինի հետ Ջոնսի հանդիպումները և զրույցները նրան հնարավորություն 
էին տվել ծանոթանալ հայերի պատմական ճակատագրին, նրանց ողբերգա-
կան վիճակին արևելյան բոնատիրական լծի պայմաններում և ազատագրա-
կան ձգտումն երին։ էմինից նա անշուշտ տեղեկություններ էր ստացել հընդ-
կաՀայ գաղութի առաջացման, նրա վիճակի, մշակութային կյանքի, հաւ գոր-
ծիչների կոլլտոլր֊լոլսավորական ձեռնարկումների վերաբերյալ։ Ըստ երևույ-
թին էմինը Ջոնսին պատմել է նաև Մադրասի հայ համայնքի ինքնավարության 
սասին, որն իրենից ներկայացնում էր Արևելքի համար բացառիկ մի երևույթ, 
մի իրական փորձ, կյանքում կենսագործելու ժողովրդի ինքնավարության, բո-
/՛։/։ քաղաքացիների իրավական հավասարության և ազատության սկզբունքը։ 
Այ՛;. Համայնքի գերագույն իշխանությունը «րոլոր ժողովրդոյ, համահավասար 
ժողովրդոյ» ընդհանուր ժողովն էր։ Գոյություն ո ՛ներ նաև համայնքի կանո-
նադրությունը՝ շարադրված Շ. Շահամիրյանի կողմից նրա <гնշավակումа 
(1783 թ.)ս։ ՜ 

էմինից Ջոնսը տեղեկացած կլիներ, որ հայ գործիչները ազատագրված 
Հայաստանի ապագան կապում էին այնպիսի հասկացությունների հետ, որ-
ււ/իսիք էին «սահմանադրությունը1Сժողովրդի ինքնավարությունըյ) և այլն։ 
ՇաՀամիրյանի «Որոգայթ փառացոլմа նկարագրված էր ապագա հայկական 
Հանրապետության պետական, օրենսդրական կառուցվածքը։ նրա հեղինակը, 
մերժելով բացարձակ միապետոլթյան սկզբունքը, պահանջում էր, որ ժողո-
վուրդն ինքը ստանձնի օրենսդիր մարմնի դերը, որ կայուն օրենքները և օրի-
նականություն ր պետության հիմքը հանդիսանան։ Շահամիրյանը վկայակո-
չում էր անգլիական սահմանադրական միապետությունը, հիշատակում էր 
հյոլսիսամերիկյան ազատագրական պատերազմը և Ջորջ Վաշինգտոնին, բա-
ցահայտելով, այսպիսով, իր գաղափարական կապը եվրոպական լուսավորիչ-
ների և Անգլիա յի ռադիկալների հետ։ 

Պետը է կարծել, որ այս ամենը հիմք է- տվել Ջոնսին այն համոզմանը 
հանգելու, որ հայերը կարող են կազմավորել մի պետություն, որը ղեկավար-
վի անգլիական սահմանադրական միապետության սկզբունքներով։ Ջոնսր 
Հրահրեց և խրախուսեց էմինին թղթին հանձնել հայերի ազատագրության 
Նպատակին ծառայող բազմապիսի ձեռնարկումներով հարուստ, անչափ հե-
տաքրքիր, արկածալից իր կյանքի պատմությունը։ Աշխատանքն ավարտելուց 

23 Տ. N. М ս к հ е г յ е е. Ор. сИ.. р. 137. 
и Տե՛ս Р. Այ դ ա լ ր ե դ յ ա ն . Շահամիր Շահամիրյանը և հնդկահայ համայնական 

ինքնավարությունը XVIII դարում.—Հայագիտական հետազոտություններ, Երևան, 1966, էշ 
'255—272։ 
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հետո, 1789 թ. էմինը գրել է է. Մ ոնտե գյոլին. «Բարի բարեկամների խորհրդով, 
մեծ դժվարությամբ, ես երկու և կես տարում գրեցի իմ կյանքի քառասուն 
տարվա պատմությունը։ Եթե չլիներ սըր Ջոնսի և նրա ւտիկնոջ խրախուսանքը, 
ես երբեք նման մի գործ չէի ձեռնարկի»25։ 

Ջոնսը հանձն առավ կարդալ էմինի ձեռագիրը և շտկել լեզվական անճըշ-
տոլթյոլնները։ 1788 թ. օգոստոսին նա գրել է էմինին. «Վերադարձնում եմ ձեր 
շարադրանքի վերջին մասը սրտանց շնորհակալությամբ այն հաճույքի հա-
մար, որ Տեր ողջ աշխատանքը պատճառեց ինձ: Այն անչափ հետաքրքիր է... 
Ոճը ամբողջապես մնացել է Տերը, որովհետև ես ուղղել եմ միմիայն լեզվա-
կան սխալները և ուղղագրությունը, որոնք անխուսափելի են անգլերեն գըր-
յ ած, ծագումով համ ադան ցոլ գործում։ Եվ քիչ չէ Տեր երախտիքը այն բա-
նում, որ դուք օգտագործել եք այդքան բառ մի լեզվով, որը այնքան տարբեր-
վում է պարսկերենից և հայերենից»20։ 

Ջոնսը վախճանվեց առաջին հայ պարբերականի՝ «Ազդարարի» երևան 
գալուց մի քանի ամիս առաջ2՜։ Նրա հանդիսավոր թաղումը, տեղի ան՛գլիական 
ււ/արրերականներոլմ տպագրված մահախոսականները. որոնցում թվարկված 
էին նրա արժանիքները, գիտական վաստակը և այլն, չէր կարող աննկատ 
մնալ հնդկահայոլթյան կողմից։ «Ազդարարի» որոշ նյութեր մեզ իրավունք 
են տալիս ենթադրելու, որ Ջոնսի ստեղծած Ընկերության գո րծոլն եությոլն ը 
արձագանքներ է գտել նաև հայկական միջավայրում։ Այս իմաստով հետա-
քրքրություն են ներկայացնում ամսագրի հենց առաջին համարում տպագըր-
ված մի քանի նյութեր, որոնցում քննարկվում են լեզուների, մասնավորապես 
հայերենի առաջացման և դասակարգման հարցերը։ Դրանցից է «Ազդարարի» 
առաջին համարում տպագրված Շ ամիր Սուլթանում յանի (Շահամիր Շահա-
միրյանի) թղթակցությունը։ Դա պատասխան է Մադրասոլմ բնակվող անգ-
լիացի բժիշկ Ջեյմս Անդերսոնի հարցումին, որին հետաքրքրոլմ էին հայերի 
ծագումնաբանության և Հայերեն լեզվին վերաբերող խնդիրները։ 

Այս նամակից անմիջապես հետո ամսագրի խմբագիր Հ. Շմավոնյանը-
զետեղել է իսպանացի աշխարհագրագետ Պետեր Մոլրիլիոյի 175? ՝թ. Մաղ — 
րիդում տպագրված աշխատությունից մի հատված, ուր կրկնված է Շահամիր-
յանի բերած նույն վարկածը՝ որ հայերը Հայաստանի բնիկն հին են։ 

Հաջորդ, ավելի ծավալուն նյութը, որը բաղկացած է երկու մասից, նվիր--
ված է պարսկերեն լեզվի ծագման հարցին և Պ արս կաս տան՛ի պատմությանդ 
մինչև թաթարական արշավանքը։ Մեղ հայտնի չէ, թե ով է հոդվածի ' հեղի-
նակը, սակայն կա ներքին կապ այս հոդվածի և նախորդ երկու նյութերի մի-
ջև։ Այստեղ հեղինակը այն եզրակացությանն է եկել, որ պարսիկները ՀաբԼթի 
սերունդը չեն «որպես ոմանք կարծեն», այլ Սեմի հետնորդները28է Սա ուղ-
ղակի բանավեճ Էր Ջոնսի հետ։ Ջոնսը, ինչպես ասվեց, հանդիսացավ համե-
մատական լեզվաբանության հիմնադիրը։ Հնդեվրոպական լեզուների ընդՀան-֊ 
րոլթյոլնը նա բացատրում Էր այդ ժողովոլրղների ծագման ընդհանրությամբ։ 
Նա համաձայն Էր ժամանակի ամ ենանշանավոր բուսարան Լին նեյի հետ այն 
հարցում, որ մարդկությունը առաջացել Էր աստծու կողմից ստեղծած մի զույ-
գից։ Ջոնսը հավատում Էր ջրհեղեղին։ Սաէլայն նա այն կարծիքին Էր, որ 
ջրհեղեղից հետո Սոյի լեզուն անվերա դա րձո ր են մոռացվել Էր։ Նրա ընտանիքը 
բնակություն Էր հաստատել է՛րանում, որտեղից նրա որդիները տարբեր կող-
մեր են գնացել։ Նրա այս տեսակետները շարադրվել են «Ասիական հետազո-
տություններ» ամսագրի Էջերում։ Նրա 9-րդ «տարեկան զեկույցի» թեման Էր՜ 
«Ազգերի ծագման և ազգերի ընդհանրության վերաբերյալ»։ 

Ո՞րն է այս բանավեճի իմաստը։ Ինչո՛՛ւ հնդկահայ գաղութի գործիչները, 
որոնք այնքան դյուրընկալ էին ամեն մի նոր գաղափարի հանդեպ, այս պաч-

" Ы е օ ք յ . НШ• ո, р. 491. 
2С նույն տեղում, XIX, XX։ 
-7 ՛Ազդարար}, Մաղրաս, 1794, М 1 ։ 
2" Ն.- յն տեղում, էշ 22, 
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ршпицтА ^шЬг/Ьи Ы/шЬ пршЬи Ьпр и Ы^ЬшршЬтф,шЬ пш 1(пр1уЬ Ьрг 

-'"ПОР ЬршЬпЫ I , рЬ-^цЬи иЧц Р^пЫ пр ДпЬир Ц.ршршт,и,Ь Ьр1цф рЬЩ-
Ы.р 1р ^ил/шрпч! ЬшЬ. шшри^ЬЬр/гЬ: И^Ь^Ьп. <ш, цпрЬр^Ьрр <ил/шр иЬ-
фш//шЬ ,[шр1{Ш^р ^р АшЬрш^/'п фшишшрI/ {р ^оупт, ш ,Ь щшт!{Ьрш дА шЬ, 
пр '.ш^рр, и чГрш/Ь ЬршЬр ЬЬ г.шЬг1\,иш3Ь1 Ц.ршршш/шЬ Ьр1(р[) <ЬшцпцЬ 
рЬр^Ькрр, п/р ЬршЬр Ьршцти {рЬ Ьпррд ^ЬршушпЬш^ & шитшич[Ь[, ш^ш-
1пЬ[т1 ш/г) Ьр^ррр Ы{!\пр Ь^ш&пдЬЬррд-. 

ДпЬир оцЬтР^тЬ дп1)д т^/.д ^рЬрЬ Ьшк Ьрш ^т^шщштпи!/г 
СрштшпшЦтр ,ш'ч цпрЪпи! г >Ьр Щр!7 рш^-лЬпрцЬЬрр29 Рфпи! 
ЬЬ ДпЬир ^Ьг/^шишшЬ/шЬ Лр 2ШГР Ч" рЬрЬ^Ьр-ррш^ш ршЬЬ Ь рр, рЬ^щЬи 
1)шрш1р //Ьршфт/Ь цшшшршЬр шЬг}и^ П. 2ьирЬрир, гиитш^прЬЬр Д. 
шр, 1Т. РЬрЫрр, Р. 'Н^рир, I . 2-Шьцр, ДпЬир ^шршп^шрр" I . РЬрЬрр и 
шрр^Ьр, ЦЫ/Ьртр^шЬ шЬг}шиЫр Пи ЪршЫцрЬр, Д. 2шррЬпЬр, рЬццЪи 
Ьшк шЬцр шЬщфшЦшЬ имш^прш^шЬпиР/шЬ ш ц ЬЬрЬш/шдпсд^ЬЬр, Ршрц-
1ТшЬр^ЬЬр, 4шпш 1Пг]ЬЬр, Ы/Ь^Ьдш1{шЬЬЬр, чрЬ^прш^шЬЬЬр, прпЬд Ар Ашир 
1ш/1'шр, шЬ^т^м, 1/шркпр ( р ДпЬир ршрЬЬи/шиш 1(шрАррр ^Ц'рЬр шЫр к 
Ьрш ЧР#1> йширЬг 

'АрррЬ прп/Ь и шпшощршЬ бшпш/Ьд ДпЬир 1[Ьрр Ь^шЬ ЬинТшЦр^0, прр 
Ьш л|/ушр I* 1 Ьр 1;црЬрЬ ирршур^шй И.пшщрр О^шиЬЬ к прЬ инТфчфпи!' 
1_р Ьрш 11рш1/шЬ 1{шрЛ/1рр 'ЛцрЬшЩ/ ^шршг^ршЬ А ширь» 

ОВСЕП ЭМИН И А Н Г Л И И С К И Й ВОСТОКОВЕД УИЛЬЯМ Д Ж О Н С 

М. М. АСЛАН ЯН 

Р е з ю м е 

В )7Й2 г. з Лондоне были изданы мемуары выдающегося деятеля армянского 
н;лшона„1ьно-осво')одлтельного движения Овсепа Эмнна. История появления этого 
уникального памятника армянской мемуарной литературы XVIII в. тесно свя-
зана с именем знаменитого востоковеда, «отца индологии», правоведа, деятель-
ного участника борьбы за избирательную реформу в Англии—Уильяма Джонса 
(1746—1794). 

В 1783—1794 гг. Д ж о н с был членом Верховного суда Калькутты. В 1784 г. 
с ним познакомился вернувшийся после долгих странствий в Индию Овсеп 
Эмин. -Последующие 10 лет их знакомства оказались очень плодотворными для 
1:нх обоих: Д ж о н с осуществил задуманную обширную программу ориенталистиче-
ских исследований, Эмин написал и издал свою автобиографию. 

Джонс завершил политическое и просветительское образование Эмина, на-
чатое в Англии Э. Бардом, Э. Л'Иттлто«ом, и др. Если в лондонский период жизни 
(50-е годы) Эмин усвоил основы английского 'Конституционализма и просвети-
тельства, то в Индии в лице Джонса он встретил пропагандиста идей наиболее 
левого крыла английского радикализма 70—80-х годов, сторонника независимости 
американских колоний, французской революции, который одобрял его политиче-
скую программу освобождения Армении от ига восточных деспотий и установле-
ния там конституционных порядков. Д ж о н с убедил Эмина написать историю своей 
ж и лил, которая, по его мнению, была достойна .восхищения и подражания, и вся-
чески поддерживал его в осуществлении этого замысла. Он ж е явился первым 
читателем и корректором английской рукописи книги Эмина м оказал существенную 
поддержку в деле ее издания. 
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1-Ие о! 1. ЕШ1П , XIX, XX. 
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